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közgazdasági hó. Lássuk mit mond az 
egyik, s mit iilbnd a másik:

Mint ellenzéki politikus igy véleke
dik a jelenlegi kormányzat mibenlétéről: 
j> • • • • eszeveszett pénzpazarlással össze
kötött és egyré növekedő czentralizmus, 
mely kiirt mindéh önálló véleményt, le
tiporva minden független csoportosulást, 
legyen az vallási, társadalmi, humanisz
tikus . . .“ stb A politikus Zselénszky 
hangja elkeseredett, elismerjük, de aki 
ismeri azon választási esetet, amidőn 500 
összevásárolt kormánypárti szavazó diadal
maskodott 2000 független választó fölött 
és tudja ezen eset összefüggését Zse
lénszky Róbert gróf személyével, — aki 
ismeri a magyar mezőgazdák, melynek 
sorai közé tartozik az iró is — szorult 
helyzetét s ezzel szemben a  kormány in- 
dolencziáját, az méltányolni tudja és iga
zoltnak látja e felgerjedést. Ilyen fajta 
kormányzati ténykedések után más nem 
is következhetik, mint az, hogy a teljes 
disszoluezió lépjen fel a szoczializmus kü
lönféle alakjaiban. A rmillienu van meg
rontva, mint a középkori apró olasz álla
mok népe a tyvannak- hatása folytán s a 
hibát helyrehozni sokkal nehezebb, mint 
volt annak előidézése. Ezt a nehéz fel
adatot különben nem hajlandók magukra 
venni az apró tyrannok nálunk, hanem 
csak haladnak a megkezdett utón tovább- 
tovább.

A közgazda Zselénszky elsorolja mind

azon reformokat, melyeket a szocziális 
bajok orvoslására szükségesnek tart Rá
mutat azon visszás állapotra, melyet örö
kösödési törvényünk a köteles résszel elő
idézett. Megoldás volna e bajban — sze
rinte — ha az ingó és ingatlan vagyonra 
külön örökösödési törvény kodifikáltatnék.

Szembe száll azon irányzattal, mely 
újabb és újabb kölcsönnel akar segiteni a 
szorult mezőgazdán, hogy igy végképp el 

CjogyjÍy<«Í>DSodva és rámutat azon helyes 
mTSmuTmely szerint a mezőgazdaságban 
fölhatalmazódott munkás kéz foglalkoztat
ható volna:

„Mindenki nem lehet földbirtokos. A 
birtok, legyen az kis- vagy középbirtok, 
ha nem elég nagy, hogy felosztassák, szól
jon a család egyik tagjára, a többi örökös 
pedig osztozkodjék az ingóban és foglal
kozzék mással.

De hogy keresetet találjon a birtok 
nélkül maradt parasztnak fia, szükséges 
szakitani azzal az igazságtalan és káros 
rendszerrel, mely Budapesten centralizálja 
az egész ipart; ki kell mondani, hogy 
ezentúl Budapest környékén építendő gyár 
többé semmiféle állami kedvezményben nem 
részesülend és az erre fordított, jobban 
mondva kidobott pénz, olyan gyárak segé
lyezésére utalványozandó, melyek olyan 
helyeken építtetnek, mint például Hód- 
Mező-Vásárhely, < Irosliáza, Csaba és más 
hasonviszonyu községekben, a hol jelenleg

A szocziaüzííiusröl.
(b. i.) Nem megy manapság már mi- 

nálunk ritkaság számba, hogy egy-egy 
olyan egyéniség, aki rangjánál, vagyonánál 
s egész társadalmi helyzeténél fogva jóval 
magasabban van mint a nagy tömeg — 
leszáll ahoz, vizsgálja sebeit, gyógyszereket 
is ajánl neki. Sőt ellenkezőleg. Belemélyed 
a társadalmi s közgazdasági tudományokba, 
a kor uralkodó eszméit fejtegeti s tapasz
talatait felolvasásokban, egyes értekezések
ben, röpiratokban közre adja Hogy mily 
szerencsével s hatással teszi ezt, arról ta
núskodnak különösen a szoczializmus kér
dését illetőleg megjelent röpiratok s a 
közgazdasági revue k.

Mindezen munkák között uem utolsó 
helyet foglalja el Zselénszky Róbert gróf 
és nagybirtokos röpirata „A szoczializmus 
ellen" ezimmel, mely a napokban látott a 
sajtóban napvilágot. Érdekességet kölcsö
nöz e kis füzetnek az a tudat, hogy egy 
oly egyén nézetei vannak benne megörö
kítve, aki a közélet terén való szereplésé
vel. az agrár elvek hirdetésével — immár 
országos nevet, vívott ki magának és-hogy 
sok komoly dolgot mond — bizonyítja az 
a hangos rekrimináczió, amely a röpirat 
nyomán a kormánypárti sajtóban kelet
kezett.

Az elkeseredett ellenzéki politikus j 
nyilatkozik meg e vöpiratban és a bő ta
pasztalatokkal rendelkező gazda és a tudós

Egy álmatlan éjszaka.
—  A -Fej énnegyei Napló* tárczája. —

TVain Mark után: Romoky Ferencz.
Tíz órakor már ágyban voltunk, hogy más

nap pitymallatkor utunkat tovább folytathassuk. 
E i még ébren voltam, mikor barátom, Harris 
már horkolni kezdett. Gyűlölöm az olyan em
bereket, a kik mindjárt elalusznak. Van va'ami 
benne, ha nem is határozott sértés, de minden
esetre szemtelenség, a melyet ember legyen, a 
ki nyugodtan tud elviselni. Evett a csendes 
méreg. Miféle igazságtalanság ez? DőrmÖgtem 
s a mellett próbákat tettem, hogyan lehetne el
aludni. De minél inkább erőlködött bennem az 
akarat, az álom annál inkább ment ki szemeim
ből. E mellett meglehetősen egyedül éreztem 
magamat a sötétségben, a még meg nem emész
tett álmon kívül nem volt semmi, a mivel tár
saloghattam volna. Mindenféle bolondnál-bolon- 
dabb gondolat jutott az eszembe, s a mi a do
logban még érdekesebb, egynél sem jutottam 
messzebb a kezdetnél. Belekaptam, hogy aztán 
megint a faképnél hagyjam. Örült sebességgel 
nyargalásztak gondolataim egyik tárgyról a 
másikra. Egy óra múlva zúgott a fejem, mint 
egy malom, halálra voltam fáradva, meguntam 
még az életet is.

Ki voltam merülve s idegeim tompulni kezd
tek. Azt képzeltem, hogy ébren vagyok, pedig 
már szunditani kezdtem, de ez is csak azért 
történt, hogy egy hirtelen kiindulás megint föl-

verjen, könyökömet odavágtam a falhoz s fél
álomban azt hittem, hogy magaslatról zuhan
tam le. Ez ismétlődött vagy hétszer-nyolezszor 
mig végre kisütöttem, hogy agyvelöm egyik 
fele hétszer-nyolezszor álomba merült s a másik 
a működésben levő leste emezt. Lassan-lassan 
kezdtem öntudatomat elveszteni, végre egészen 
álmos lettem. Most már nem kételkedtem benne, 
hogy nyugalmat ad-\ üdítő álomba merülök, a 
midőn . . .  de mi ez ? . .  .

Kifáradt erőim újra éledni kezdtek és 
ismét fogékonyabbakká lettek. Messziről, vég
telen távolból közeledett valami felém, műidig 
hatalmasabb erővel, végre már a hangját is 
hallottam. Először csak a képzelet szülemé
nyeinek tartottam, de a hang, mely előbb még 
mértföldnyi távolról hallatszott, most egyszerre 
úgy tűnt "föl, mÍDtha a szélvész dörömbölésével 
alig egy negyedóra távolságban lenne tőlem. 
Talán valami gözmasina bugása ? Perezröl- 
perezre közeledett. Mintha egy csapat közeled
nék felém, robogva rohanó lépésekben. Mindég 
közelébb, mindig közelebb, végre benn volt 
már a szobában: egy egér rágta a fát . . .  Es 
én egy ily haszontalan semmiért füleltem ennyi 
ideig, visszatartva még a lélegzetet is.

De hát hiába! nem lehetett rajta változ
tatni. Hirtelen el akartam aludni, hogy a mu
lasztást behozzam. Gondolkoztam, a nélkül, 
hogy tudtam volna miről. A nélkül, hogy akar
tam, sőt hogy tudtam volna, figyelmesen hall
gattam a perczegésre, és akaratlanul is olvas
tam, hányat roppanik a fa az egér fogai alatt. 
Bosszantott ugyan ez a zaj, de nem veszem

Mai lapunk 6 oldal.

semmibe, ha az egész egyfolytában mindig ezt 
teszi. De erről szó sem volt. Egy időre abba
hagyta s mig én újabb munkájára vártam és 
figyeltem, többet szenvedtem, mint mikor rágó
dott. Kezdetben szívesen adtam volna bárkinek 
5 —fi—7, akár 10 dollárt is, ha kézre keríti, de 
aztán megelégedtem azzal, a mit magam is 
megtehetek. Bedugtam a füleimet, fülkagylóimat 
lehajtottam, féltuezatszor összegyűrtem, bele
gyömöszöltem a fülem lyukába; de nem ért 
egy hajítófát. Ideges izgatottságom annyira 
élessé tette hallásomat, hogy valóságos miki- 
oformá vált, s én minden bölcsességem és okos
kodásom daczára mindent tisztára hallottam.

Eddig haragudtam, most, elfogott a düh. 
Végre is azt tettem, a mit Adám apánk óta 
minden ember cselekedett: elhatároztam, hogy 
valamit hozzávágob. Lehajoltam, fölvettem a 
czipömet, aztán fölültem az ágyban és figyelni 
kezdtem, hogy a zaj honnan hallatszik. Hasz
talan, lehetetlen volt kivenni, akárcsak a tücsök 
esiripelését. Az ember azt hiszi itt van, pedig 
egészen ellenkező irányból hallatszik. Dühöm
ben eldobtam a czipöt, de csak úgy gondom- 
formán. A falra eset, épen Harris fölé s onnan 
vissza rá. Magam se hittem, volna, hogy oly 
messzire röpül. Harris fólébredt s az én leg
nagyobb örömömre csak nem is haragudott. 
Később már ez is boszantott. Alig aludt el az 
én nagy megnyugvásomra, az egér ismét bomlani 
kezdett. Dühös lettem, Harrist nem akartam 
fölébreszteni, de a zaj nem szünetelt és én 
kénytelen voltam másik czipömet is odadobni. 
Összetörtem a tükröt — kettő volt a szobában
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majdnem kizárólag mezőgazdasággal fog
lalkozó nagy tömegék laknak.

Egy pár ezer lakosnál nagyobb hely
ségek nem élhetnek meg kizárólagosan 
mezőgazdaságból. Ha ilyenek keletkeztek, 
ipart kell oda terelni, melynek révén las
san városokká fognak fejlődni, De e nagy 
paraszt váró sok lakosságán parezel hízással 
vagy bérletekkel segiteni akarni egy jako
binus abszurdum, mely pillanatnyiing "talán 
segíthetne, de rövid pár év múlva rosz- 
szabb viszonyokat hozna létre, mint a mi
ndek a jelenlegiek."

És különös, hogy midőn egy társa
dalmi baj megoldásáról, gyógyításáról van 
szó, akkor elöállanak egyesek, akik nem 
további építéssel akarják e hibát szanálni, 
mint Zselénszky, hanem rombolással, egy 
más társadalmi osztály rombolásával. K ü
lönös, hogy Angolország, melynek termő
földje nagyrészt kötve van, mely a kul
túra terén jóval előbbre haladt, mint mi 
— nem gondolt egy perczig sem latifun
diumok felosztására, hogy ezzel a maga 
szocziálistáit csittitsa.

P O L I T I K A I  H Í R E K .
— Szocziálpoiitika. A kereskedelmi minis- 

ter. mint félhivatalosan jelentik, megtette az 
előkészületeket a munkás rokkant- és baleset
biztosítási intézkedések kezdeményezésére, Hűvös 
és jó dologba fogott a kereskedelmi miniszter, 
mikor a munkástörvénykozás elszakított fona
lát akarja összekötni. A vasárnapi munkaszünet 
továbbá a mnnkásbetegsegélyezésre vonatkozó 
törvényhozási intézkedések óta csakis a mező
gazdasági mnnkásokat illető törvény hozatott 
meg, mely érinti e nagy kérdést. Úgy hisszük, 
hogyha a törvényhozás szocziálpoiitikai mun
kásságában ez a nagy folytonossághiány nem 
tátongana, ma kevesebb baja volna Magyaror
szágnak, mert konstatált tény, hogy az ipari 
téren kezdődött szoezialisztikus mozgalmak csap
tak át & mezőgazdaságra s annak a mezején 
fogott tüzet a szikra, melyet a nagy töke, a

gyári munkásviszonyok. csiholtak ki. ^  keres
kedelmi inínister külföldre küldi szakértőit, hogy1 
azok megismervén az ottani viszonyokat, a
m unkásügyi admiriisztráczió intézményéit tanul
mányozzák. Kár, hogy k kereskedelmi ministér 
nem rendelkezik az uralkodó rendszer .politiku
saival is," mert csak akkor várható eredmény, 
a hivatalnokok tanulmányától, ha a politikai 
rendszer fogékonyságot mutat, nemcsak rideg 
paragrafusok, hanem annak a szellemnek is a 
reczipiálására, a mely a külföldön a munkás- 
védelmi intézkedéseket megteremtette, Ez a fo
gékonyság eddig nálunk az uralkodó hatalmak
nál nem volt meg.

-  A kvótaemelés újabb formulája- -Elö- 
haladván a kvótatárgyalás az ismeretes formula: 
Ausztriától ajándékot nem kérünk stb. átalaknlt 
a mai helyzethez. Ma a kormánypárti beszá
molókban több-kevesebb stiláris változtatással 
igy hangzik a kvóta formula:

„Magyarország a kvótából többet nem 
fizethet, mint a mennyit a többi kiegyezési 
faktorokat is figyelembe véve az ország anyagi 
erejének tulfeszitése nélkül fizetni képes, a 
mennyi a jövőbeli fejlődésünket nem akadá
lyozzad

Igazán kedélyesen tárgyalják a túlsó 
oldalon ezt a nagy kérdést. Tehát Űzethetünk 
kvótát, ». míg anvagi erünket túl nem feszítjük 
s ezzel jövő fejlődésünket meg nem akadályoz
zuk. Tisztelettel kérdezzük Egyedy urat. a 
kinek a csik-szeredai beszédéből a legújabb 
kvótatételt lemásoljuk: vájjon a formulája hány 
perczenttel haladja meg a mai kvótaarányt ?

Segítség a jégkárosultaknak.
A dunántúli képviselők segély osztó bizott

sága, mely a jégkártól sújtott földművelő nép 
érdekeit karolta fel, dicséretes buzgalommal, 
tegnap tisztelgett a kormány tagjai közül egye
dül Budapesten tartózkodó Dániel Ernő keres
kedelmi miniszternél.

A küldöttségben, -mely előbb ülést tartott 
a képviselöházban s a melyet Lits Gyula elnök 
vezetett, ott voltak: ifj. Ábrányi Kornél, dr. 
Hegedűs Lóránt. Kálmán Károly, Kalocsay 
Alán, Lévay Lajos, dr. Major Eerenez, Mesz- 
lényi Pál, Mócsy Antal, Molnár dános, Purgly 
Sándor, Rátkay László, Szabó István.

Dániel báró kereskedelmi miniszter azon
nal fogadta a küldöttséget; Lits Gyula átadta

az emlékiratot’és kiemelte, hogy a segítésnek 
két módját tartja a bizottság szükségesnek. Első 
sorbán árra kérj a kormányt; hogy á kárval
lott vidékeket részben , vagy-egészben: mentse 
föl az adófizetés kütelázettségétöl, ott pedig, a 
hol a  sjsükség úgy kívánja, -osztasson -ki vető
magot, -lisztet, gabonát és péuzsegitséget. Másod
sorba!! azt reményű á bizottság, hogy á társa
dalom sem fogja megvonni támogatását a Dunán
túl elpusztult vidékeitől.

A memorandum többek között igy adja 
elő a dunáutuli nép helyzetét:

Teljes méltánylással és hálás elismeréssel 
fogadtuk mindazon intézkedéseket, melyekkel a 
rettentő csapás első napjaiban a kormány a 
bajok orvoslását cddigclé kezdeményezte. De 
egyúttal népképviselői megbízatásunkból folyó 
szoros kötelességünknek tudván ily rendkívüli 
válság idején a kormányt üdvös intézkedései
ben és törekvéseiben minden pártkülönbséget 
félretéve, teljes erővel támogatni: bátorkodunk 
a bajok orvoslására általunk szükségeseknek 
vélelmezett s értekezletünk határozataiba fog
lalt intézkedéseket a kormány elé teljes bizo- 
daloinmal és őszinteséggel felterjeszteni.

A dunántúli vidék ezen elemi csapástól 
legtöbbet szcuvedeit. Az okozott kár egyes 
terményekben (.például árpában) s több helyen 
egyéb terményekben is 100 százalékos. Az át
lagos kár általában 50 százalékra tehető, de 
sok helyen, mint például Fehérvármegye 35 

' községébeu, meghaladta a 70 százalékot is. 
Általában mondhatni, hogy a jégsujtóttá vidék 
népe ez évi összes jövedelmétől elesett. A 
szenvedett kár súlyát s aggasztó voltát fokozta 
azon körülmény, hogy éppen azon vidéket súj
totta a csapás, melynek nagy kiterjedésű 
szőlő kultúráját, keresetének e legjelentő
sebb tényezőjét a fillokszeravész tönkretette. 
Ehhez járult az általános közgazdasági válság,' 
a tavalyi silány termés, a minek siralmas kö
vetkezménye a rohamos elszegényedés oly 
mérvű és.fokú lön, hogy e vidék lakossága már 
tavaly ősz óta a drága és költséges s rá nézve 
igen könnyen végzetes hitelből volt kénytelen 
nemcsak a ránehezedő köz- és magántér he két, 
de még a mindennapi megélhetés legégetőbb 
szükségleteit is fedezni. Nem ismeretlen végül 
az sem, hogy e vidék földmivelö munkásai közt 
is fenyegetően mutatkozott a tavalyi aratási 
sztrájkokban a szocziális veszedelem, melynek 
a nyomor és inségsziilte elégedetlenség tagad
hatatlanul hatalmas tényezője. A csapásokozta 
káros helyzet veszedelme, mely már a jelenben 
is megdöbbentő — legsúlyosabb és legválságo
sabb alakban azonban a bekövetkezendő téli és

a én természetes, hogy a nagyobbikat találtam 
el. Harris felébredt, de nem szólt egy szót sem, 
a mi engem még inkább boszantott.

Most elhatároztam, történjék bármi, el
fogok tűrni a világon mindent, csak ne kelljen 
öt harmadszor fölébresztenem.

Végre az egér visszavonult és én csak
hamar szundikálni kezdtem, mikor egy óra 
kezdett ütni. Megolvastam az ütéseket s épen 
elakartam aludni, mikor egy másik óra kezdett 
ütni. Megolvastam ezt is. Most meg a város
ház két nagy harangja kezdett ütni hatalmas 
melodikus hangon. Életemben se hallottam be- 
hizelgübb, varázslóbb, mystikusabb hangokat. 
Eltartott vngy egy negyedóráig, úgy hogy 
magam is megelégeltem mar. Valahányszor föl- 
ébredtem, mindig fölébresztett egy újabb zaj s 
valahányszor felébredtem, leejtettem a takarót, 
a melyért persze mindig le kellett szállanom 
az ágyról; egy szikra álom kevés, de annyi 
se volt szemeimen.

Végre be kellett látnom, hogy az alvásról 
szó sem lehet s hozzá annyira szomjas vagyok, 
hogy a nyelvemet se bírom mozgatni; meg- 
hanytam vetettem a dolgot s végre odalyu
kadtam ki, hogy legjobb lesz, ha íölöltözöm, 
kimegyek a kúthoz, alaposan megmosdom, rá
gyújtok s igy várom meg a reggelt.

Fel tudok öltözni, — gondoltam — anél
kül, hogy Harriat fel kellene ébresztem. Az 
igaz, hogy czipöimet az egér után hajigáltam, 
de hát nyár van s ilyenkor elég a papucs D. 
bzép lassan felöltöztem, de az egyik haris
nyámra seramikép nem tudtam ráakadni. De

hát szükségem volt rá, letérdeltem, négykéz
láb, egyik papucs a lábamon, a másik kezem
ben, elkezdtem a földön ide-oda mászkálva ke
resgélni. Hasztalan. Nagyobb körben kezdtem 
mászkálni és tovább tapogatóztam. A padló, 
valahányszor r.itérdelteni, őrülten ropogott. 
Ha valaminek nekimentem, hetvenhétszer na
gyobb lármát csinált mint nappal. Ilyenkor 
aztán mindig visszafojtottam a lélekzetemet, 
míg meg nem győződtem, hogy Harris nem 
ébredt tel, aztán másztam megint tovább. Össze
vissza mászkáltam már mindenfelé, de a haris
nyámat a világ minden kincséért sem tudtam 
megtalálni. Hanem bútordarabra minden lépten- 
nyomon akadtam. Nekem agy tant föl, mintha 
lefekvéskor nem lett volna annyi bútor a szo
bában, mint most, különsen a székek számával 
nem tudtam megbarátkozni. Talán egy pár 
család hurczolkodott be az éj folyamán ? Látni 
persze nem láttam egy fiát se, de érezni érez
tem, mikor a fejemét alaposan nekiteremtet em. 
Kezdtem már dühös lenni és szidtam az e^ész 
világot. °

Újra neki vágtam magamat valaminek, 
meg pedig alaposan. „Eb — mondok -  kimehe
tek en harisnya nélkül isD Fölkeltem, hogy az 
ajtóhoz megyek, most meg a törött üveg csö
römpölt a lábaim alatt. Lélegzetem a torkomba 
szorult, láttam, hogy rossz felé megyek, de 
hogy hol vagyok, arról fogalmam se volt. Vég- 
telenüi bosszantott a dolog. Ha egy tükör van 
a szobában, akkor sebaj, de hát ha kettő van 
az annyi, mintha száz lett volna, hozzá még 
hogy az egyik. a szoba egyik felén, a másik

meg ép az ellenkező irányban volt. Az ablak 
körvonalaiból kivettem, valamit, de abban a 
nagy kevergésben a világért se tudtam volna 
megmondani, hogy merre esik, úgy hogy, a he
lyett, hogy segítettek volna rajtam, még” inkább 
összezavartak.

Előre indultam — s eldöntöttem egy esö- 
ernyöt. Mikor az a kemény padlóra esett, akko
rát szólt, akárcsak egy kisebb fajta pisztoly. 
Összeszóritottam a fogaimat, lélegzetemet vissza
fojtottam s vártam, — Harris meg se mocczant. 
Lassan, óvatosan odatámasztottam az esernyőt 
a falhoz, de alig vettem le róla a. kezemet, bor
zasztó pattanással újra eldőlt. Összeijedtem a 
dühös lettem, mint egy fenevad s hallgattam, 
mint a hal — semmi baj, minden csendes, Har
ris nyugodtan szuszogott tovább A legnagyobb 
óvatossággal és vigyázattal állítottam oda az 
esöernyöt újra, de alig vettem el róla a keze
met, már ismét a földön volt.

Nem tudtam, mit csináljak dühömben; 
csak ne lett volna ebben a puszta, nagy szo
bában minden oly sötét, oly ünnepélyes, any- 
nyira tiszteletreméltó, mondtam volna én olya
nokat, hogy senki fia nem tette volna ki az 
ablakába. Persze, kisebb gondom is nagyobb 
lett volna én nekem, minthogy ebben a sötét 
éjszakában esöernyöt állogassak a sima padlóra, 
ha az a rengeteg mérgelödés egészen meg nem 
bolonditott volna. Hisz ez fényes nappal - száz 
eset közül kilenczvenben szintén nem sikerült 
volna. De egy vigasztalásom mégis "maradt, 
Harris nem mozdult, aludt, mint egy marmota.

Természetes, hogy az esöérnyö után nem
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tavaszi időben fog fellépni, midőn a földmives- 
osztály rendes kereseti forrása: a mezőgazda
sági munka szünetel.

Dániel Ernő báró kereskedelmi miniszter 
válaszában kijelentette, hogy a kormánynak 
igen élénk érzéke van mindama károk és csapá
sok iránt, a melyeket főként a Dunántúl, a 

• rendkívüli viharok és jégverések okoztak. A 
kormány a saját kezdéséből már meg is tette 
azokat az intézkedéseket, a melyek a kár és 
nyomor enyhítésére vonatkoznak. Azzal a biz
tosítással veszi át a kormányhoz intézett emlék
iratot, hogy a kormány annak tartalmához 
képest mindent meg fog tenni, a mit lehet. 
Azért hangsúlyozza azt, hogy a mit lehet, mert 
a kormány kezei, főként az adók elengedése 
körül, a törvények által kötve vannak. A tör
vények az adóleengedésre nézve határozott 
rendelkezéseket tartalmaznak; de a mit e kor- 

. látok közt megtenni lehet, azt a kormány a 
jelen esetben sem fogja elmulasztani. Az emlék
ira t további pontjaira nézve kötelező nyilat
kozatot nem tehet, mert azok az intézkedések, 
melyeket az emlékiratban fölsorolnak, nem az 
ö tárczája kö"ébe tartoznak. De át fogja adni 
az emlékiratot azoknak a minisztereknek, a 
kiket illet, s meg van győződve, hogy azok 
a legnagyobb buzgósággal fognak a súlyos 
helyzettel szemben eljárni, Az emlékiratot 
ezen kívül még a minisztertanács elé is fogja 
terjeszteni, és határozatot fog provokálni. A 
kormány át van hatva a segítés és támogatás 
szükségétől, s a küldöttség tagjai azzal a meg
nyugvással távozhatnak el, hogy a miniszter 
nyilatkozatából a sújtott vidékek lakosai re
ményt és megnyugvást fognak meríteni.

A fogadtatás után a küldöttség újból ülést 
tartott a képviselöházban, hol a társadalmi 
akozió részleteire nézve folytatta tanácskozásait.

Elhatározták, hogy a képviselöház s fő
rendiház összes tagjait felkérik erkölcsi és anyagi 
támogatásra; úgy szintén az összes hazai pénz
intézeteket. Továbbá, megkérik a magyar föld
hitel-intézetet, hogy a beérkezendő segélypén
zeket fogadja el és kezelje.

A Feímayer-gyár vizjoga.
Havranek József polgármester egy régi 

mulasztását hozta helyre a napokban. Végre 
tizenkét és fél év múlva rendezni óhajtja a 
Felmayer-gyár vizjogát. Erre vonatkozólag a 
Székesfehérvári Hírlap legutóbbi száma julius 
22-iki kelettel közli a polgármester határozatát.

igazodhattam, hisz épen négy volt a szobában 
s körülbelül valamennyi egyforma „Na -  gon
doltam magamban — csak az ajtót (udjam meg
találni, majd a a falon tovább tapogatózom. “ 
Fölemelkedtem, tapogatóztam — puff — le
vertem egy képet. Nem volt nagy, de a zaj, 
a melyet csinált, majd az eszem vette el. Har- 
ris nem mozdult, de biztosra vettem, hogy 
fölverem, ha még tovább experimentálok a 
képpekkel. <lobb lesz, ha egészen lemondok 
a a kimenésröl — gondoltam aztán: A göm
bölyű asztalt csak megtalálom, hisz egy- 
párszor voltam már ott, onnan aztán meg
indulhatok a fölfedező útra ágyam felé. —

Ha pedig egyszer ott leszek, megtalálom 
a vizes korsót is eloltom égő szomjamat s az
tán lefekszem. Másztam tovább s ez a mód 
sokkal czélszerübbnek látszott előttem, hiszen 
abban reménykedtem, hogy igy nem döntök le 
semmit, s csakugyan, megtaláltam az asztalt, 
még pedig a fejemmel, melyet úgy nekivágtam, 
hogy az agy velőm is megrendült belé. Vakar- 
gattam egy darabig, aztán fölkeltem s kiterjesz
te tt karokkal megindultam előre. Először egy 
széket fogtam meg, aztán a falat, majd egy 
zsöllyeszékét, aztán meg a divánt, végre megint 
egy zsöllyeszéket. Egészen belecsavarodtam, 
mert tudomásom szerint a szobában csak 
egyetlenegy zsöllyeszék volt. Visszamentem az 
asztalhoz,''hogy onnan induljak ki újra; nem 
találtam mást, csak egy-két széket.

Most jutott csak eszembe, hogy az asztal 
gömbölyű s igy haszontalan való dolog volna, 
onnan kiindulni akarni. Gondolomtormán neki-

A vizjográ vonatkozó nézetünket részle
tesen ismertettük annak idején s igy azokat 
ismételni nem akarjuk. Tizenkét és fél éven át 
tűrte a város lakossága a gyár okozta kelle
metlenségeket, tűrte áhnélkül, hogy az arra 
hivatott hatósági közeg, a polgármester, a kel
lemetlenségek elhárítására bármit is tett volna. 
A most kiadott polgármesteri határozat rendel
kező részében, ha nem is mindent, de igen sok 
oly intézkedést találunk, a melyek a város la
kosságának érdekeit látszanak védelmezni.

Bármi legyen is alapja hozott határozatnak, 
azt eltagadni nem lehet, hogy a polgármester 
e kérdést láthatólag komolyan s valóban a vá
ros érdekeinek megfelelöleg óhajtja megoldani. 
Éppen azért, — föntartásával a múltban elkö
vetett hanyagságára vonatkozó véleményünk- 
uek, — nem tagadjuk meg elismerésünket azért, 
hogy a múlt hibáit, ebben a kérdésben, ameny- 
nyire lehetséges, helyzehozni törekedik.

Az érdekes határozat rendelkező részében 
hat havi záros határidő alatt kötelezi a gyár
tulajdonosokat a következő adatoknak be
mutatására :

1. Helyszinrajz, melyben az összes viz- 
kivezetések, vizhasználások és vizvisszavezeté- 
sek a gyakorlat szerint kitüntetve legyenek.

2. Minden vizkivezetö csatornának hosz- 
szelvénye és keresztszelvényei.

3. Minden a csatornából kivezető és oda 
visszavezető nyílás nagyobb méretű részlet
rajzai.

4. Kimutatása annnak, hogy mennyi viz 
szükségeltetik:

a) kelme mosásra,
b) festésnél,
e) gőzgép táplálásához,
d) egyéb részletesen felsorolt czélokra.
5. Kimutatandó, hogy a fent kitüntetett 

egyes vízhasználatoknál mennyi viz vesz el, s 
mennyi vezettetik vissza a csatornába.

6. Kimutatandó, hogy mennyi viz folyik 
a csatornába.

7. Műszaki leírásban kitüntetendő a víz
használat módja.

8. Részletes terv és számításokkal indokolt

indultam, de a székek és zsüllyék annyira 
összezavartak, hogy teljesen ismeretlen tájra 
értem. Levertem a kályháról egy gyertyát, 
tapogatózom a gyertya után, leesik a lámpa, 
tapogatózom a lámpa után, leverem vizeskorsót, 
mely iszonyú csörömpöléssel zuhant a földre. 
„No gondoltam magamban, végre megtaláltalak, 
hisz azt hittem, hogy örökre elvagyunk egy
mástól választva.'“ „Rablók, gyilkosok!“ ordított 
Harris, a hogy csak a torkán kifért „Elöntött 
a viz!“

Az óriási zajra az egész ház megbomlott. 
A házigazda hosszú hálóingben, kezében gyer
tyá t lobogtatva rohant be hozzánk, utána egy 
íiatal ember, szintén lobogó gyertyával A többi 
ajtókon is csakúgy taszigálták egymást kifelé 
s egész proczessió vonult be lámpákkal és 
gyertyákkal: köztük néhány német vendég
éjjeli köntösben, egy szolgáló hasonló toilettben.

' Körültekintettem. Harris ágya annyira 
volt tőlem mint egy vasárnapi kirándulás. 
Egyetlen zsöllye állott a fal mellett, egyetlen 
szék volt összevissza, amelybe én oly buzgón 
ütögettem a fejemet. A fél éjszakán forogtam, 
mint egy üstökös, és ütköztem, mint egy üstökös.

Persze kifejtettem, hogy mit és miért 
tettem. A házigazda visszavonult segédösapa- 
tával egyetemben, mi pedig reggelizni készül
tünk. mert már világosodni kezdett.

Megelégedetten nézegettem pedometeremet, 
melv szerint épen Vs angol mérföldet tettem 

'  Mit törődtem vele, hisz én gyalogsétara 
indultam !

javaslat ádandó be a vegyészeti szakértő által 
proponált mésztejjel való derítés ipődjára, alapul 
vevén azt, hogy a víz teljesen Mrtálan állapot
ban jusson vissza a csatornába.

Ezeknek az adatoknak beszerzése egyedül 
és kizárólag a közegészségügyet s ezzel kap
csolatosan a régebbi vízhasználatok megóvását 
látszanak czélozni. Természetes, hogy egyelőre 
csak az adatok beszerezéséről van szó a mik
nek elbírálását lehet a régi könnyelműséggel 
is elbírálni s lehet, hogy ennek a határozatnak 
sincs több reális értéke, mint egy bombasztikus 
frázisokkal telt polgármesteri beszédnek. Nem 
akarjuk azonban a jóakaratot előzetesen is 
megtagadni, s bár a polgármester eddigi mű
ködése előttünk éppen nem bizalomkeltő, mégis 
föltesszük róla, hogy ezúttal valóban komolyan 
óhajtja szolgálni a közérdeket s a beszolgál
tatandó adatokat majd annak idején a leg
nagyobb lelkiismeretességgel fogja mérlegelni.

fsak  helyeselni tudjuk határozatának azt 
a részét is, a mely a hátralékos dijaknak, ké
sedelmi kamataikkal együtt való letétbe helye
zését követeli. Régebben is már meglehetett 
volna azt tenni, de jobb valamikor, mint soha!

A határozatnak ide vonatkozó része a 
következőkép hangzik:

„Miután e gyár tulajdonost cserélt s a 
gyár állaga megszűnt a város által az 1866. 
évi 430. számú határozatban kimondott évi 100 
forint azaz egyszáz forint vizhasználati dij 
fedezetéül a volt tulajdonosokkal szemben szol
gálni. ez okból ámbár a csatornafentartási 
költségekhez való hozzájárulás mértéke a víz
használat gyakorlatának szabályozása érdekéből 
később hozandó határozatban lesz alaposan 
meghatározható, felhívom a gyár volt tulajdo
nosait, miszerint a hátralékos vizhasználati 
dijakat késedelmi kamataikkal együtt e hatá
rozat vételétől számított tizenöt nap alatt a 
vizjog gyakorlatának szabályozásáig letétbe 
helyezzék s ezt a jelzett határidő alatt előttem 
igazolják.

Ami a határozat indokolását illeti, az sok 
helyütt szegényes, a határozat rendelkező ré
szével ellentmondó, itt-ott naiv és sok hiszé
kenység kell, hogy ez indokok alapján fogad
juk el a határozatot. Az előbb írottak alapján 
azonban tartózkodunk az indokolás kritikájától, 
mert hiszen egy 12 éves mulasztást indokoltan 
helyrehozni csak is saját magának elítélésével 
lehetett volna. Megelégszünk egyelőre ezzel az 
eredménnyel s kívánjuk, hogy a polgármester 
többi más mulasztásait hasonló jóindulattal 
igyekezzék helyrehozni, mert a tettek még fe
ledtethetik a múltak hibáit, de azokat nagy
hangú felszólalásokkal orvosolni nem lehet.

Kitüntetett gyáros.
A hivatalos lap vasárnapi száma közli, 

hogy a király Rigler József Ede gyárost, a 
Rigler József Ede papirneműgyár részvénytársa
ság vezérigazgatóját a Ferencz József-rend 
lovagkeresztjével tüntette ki. A hivatalos lap
nak ez az értesitése bennünket székesfej érvaria
kat is közelről érdekel, a mennyiben Rigler neje 
Felmayer Gizella révén, — a ki id. Felmayer 
Istvánnak leánya — Székesfej érváron is álta
lánosan ismeri egyéniség és itt nagy rokonság
gal bir. . . . "

De eltekintve ettől, már magaban véve a 
kitüntetett gyáros személye is elegendő alapot 
szolgáltat, hogy pár sorban ne térjünk napi
rendre a kitüntetés felett. Rigler nemes egyé
nisége, kiváló szorgalma és tehetsége révén na- 
ayon is megérdemelte ezt a kitüntetést s ©1- 
mondhatjuk, hogy az ö kitüntetésében a becsü-
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letea munkás életet s a magyar gyáripart érte 
a királyi kitüntetés, a mely régóta ért nálánál 
érdemesebb étabert.

Rigler József Ede ugyanis huszonhét évi 
munkássággal lehet mondani a semmiből olyan 
virágzó gyártelepet létesített a fővárosban, a 
úiely bármely világvárosnak díszére válik s 
büszkeségét képezné. Kétszeres az ö érdeme, 
mert az ipar éppen olyan ágát tette Magyar- 
országon virágzóvá, a mely ipar azelőtt nálunk 
majdnem teljesen ismeretlen volt ?s azt fejlesz
tette oly nagygyá és hatalmassá, hogy nem 
csak a külföldi behozatatalt szállította te a 
minimumra, de sőt a keleten is mindenfele 
dicsőséget szerzett magának s a magyar iparnak.

A mai korban a pénzszerzés vágya meg- 
ittasitja az embereket és nagyon kevés van 
azok között, a kik vagyont szereztek maguknak, 
hogy ehhez a gyorsan szerzett vagyonhoz kü
lönböző szenny ne tapadjon; nagyon kevés az 
olyan ember, a ki a nagy üzleti vállalkozá
sokban is első sorban is mindenek felett becsü
letes ember marad. — És azok, a kik nagy 
vagyonhoz jutnak, ritkán maradnak meg hiva
tásuknál, mert egyéni hiúságuk olyan térre 
szokta csalogatni, a hol a közéletbe belefoly
hatnak. Az ilyen emberek legnagyobb része 
terjeszti azután a korrupcziót, mert befolyását 
nem az eszével, hanem rendesen a pénzével 
szokta megvásárolni, s erkölcstelen elbizako- 

. dottságában az emberek telkiismeretét is csak 
árunak} tekinti, a melynek tehet kisebb vagy 
nagyobb az ára, de eladónak tekinti valameny- 
uyit. Ha betekintünk a közélet színfala mögé, 
ezeknek a romlott lelkű embereknek a piszkos 
kezét ott látjuk működni mindenfelé.

És abban ismét különbözik Rigler József 
kortársainak legnagyobb részétől!

Budapesten a Kecskeméti-utcza egyik kis 
boltjában 1871-ben kezdte meg üzletét Rigler, 
abban az időben, a mikor még a magyar ipar 
csak a nagylelkű hazafiak ábrándvilágában 
volt meg. És ezalatt a leforgott huszonhét év 
alatt az ö páratlan szorgalma, vasakarata és 
nagy tudása csoda dolgot alkotott a Kecske- 
méti-utczai kis üzletből. Az ö nyomdája, kő
nyomdája és könyvkötészete ötszáz embernek 
au munkát, ötszáz munkáscsaládnak nyújt meg
élhetést és üzletének forgalma egy év alatt 
meghaladja az egy millió forintot. A nyolcz- 
vanas években ő rendezte be Magyarországon 
az első boritékgyárat, később pedig virágzó 
gyártelepet létesített Visegrád közelében levő 
Gizella-telepen, a hol vonalzók és háromszögek 
gyártását kezdte meg nagy sikerrel, úgy hogy

Sár év alatt kiszorította az azelőtt Ausztriá
éi importált fanemiieket egész Magyaror

szágból. De nem lehet felsorolni azoknak az 
uj csikkeknek sorozatát, a melyeket az ö 
zsenialitása _ vezetett be a magyar keres
kedelembe. És daczára annak, hogy külföld
del is nagy kereskedelmet folytatott, Rig
ler mindvégig megmaradt szerény ember
nek, a ki a nyilvános életben" sohasem 1 
szerepelt, bár ahhoz annyi alkalom kínálkozott 
előtte. Hogy milyen nemes érzésű ember Rigler 
József, azt legjobban az a száz és száz munkás 
tudná megmondani, a kik az ö gyárában dol
goznak. Humánus bánásmódjáért mint édes 
atyjukat, úgy szeretik.

És mikor e kitüntetés alkalmával végig 
futunk Rigler József életpályáján, lehetetlen 
összehasonlítást nem tennünk néhai apósával 
id. Eelmayer Istvánnal, a kinek nemes és tisz
teletre méltó egyénisége, fáradhatatlan munkás
sága és jó szive mintegy megújulni látszik 
ebben a vejében.

Őszintén kívánjuk, hogy Rigler József 
Ede még sokáig élvezhesse, az öt oly méltán 
ért királyi kitüntetést.

Ú J D O N S Á G O K .
—  József föherczeg huszárbravurja. Két na

pot töltött Debreczenben József föherczeg, hogy 
szemlét tartson az ottani honvédség felett. 
Onnan Írják a népszerű főherczegről a követ
kező jellemző apróságot: Második napon,

_______j^JÉRMEOYB£_^A1PXíÓ:_______

mikor a huszárság szemléjére került a sor, a 
szemle alatt egyik huszárt ledobta a lova. 
Röstelték a tisztek, hogy ez az inczidens meg
zavarta a gyakorlatok szép sikerét. A szemle 
után elutazott a föherczeg. A vasúti pálya
udvar csak úgy hemzsegett a kiváncsiaktól, 
kik valamennyien a népszerű föherczeget akar
ták látni. József föherczeget a tábornokok, a 
megye és város előkelő tisztviselői kisérték ki 
a vasúthoz. Még korai volt az idő, mikor a 
társaság kiért. Letelepedtek egy asztal mellé 
és ismét szóba került a délelőtti csapatszemle. 
Nemcsak a csapatszemle, de a huszár is szóba 
került, a kit lova minden Dienst-reglement el
lenére ledobott a lóról.

— Sebaj, — mondja a föherczeg, — derék 
szál legény az. kétszer is bokkolt alatta a ló, 
de mégis derekasan tartotta magát s csak az
után esett te. Meg aztán baja sem esett. Volt 
nekem is egyszer dolgom ilyen bokkoló lóval. 
Bécsben történt az udvari lovardában. Hanem 
akkor én még fiatal legény voltam, lovagolni 
tanultunk. A rajcsulba volt egy ló, a melyik 
ugyancsak megpróbálta a lovasát. Sorra ültek 
rá a többi fiatal föherczegek, de biz az vala
mennyit ' •'dobta. A kapitány, ki lovagolni ta
nított bennünket, német ember volt, oda szólt 
nekem:

— No fenség, hát a magyar hogy lovagol?
Nem hagyhattam a becsületet, C3ak felül

tem én arra a lóra. Körülvitt vagy háromszor 
a lovaglóban, bokkolt is alattam, mikor aztán 
sehogy sem engedett, megrántottam a kantár
szárát olyan erővel, hogy a ló térdre hullott. 
Fel se kelt többet. Hátgerinczcsontja tört el. 
Hanem hát megmutattam, hogy tud a magyar 
lóval bánni. Megmentettem a magyar lovas 
becsületét a sok német előtt.

— A főkapitány pihenője. Béé István főka
pitány ma reggel 8 napi tartózkodásra Balaton- 
Fiiredre utazott.

—  A jégkár-bizottság ülése. A jégkár-bizott
ság folyó hó 27-én délelőtt 10 órakor tartotta 
rendes ülését Havranek József polgármester 
elnöklete alatt. Jeten voltak: Tóth István fő
jegyző, Fittler Béla főügyész, Winkler Vilmos 
főmérnök, Langmár Gáspár, Tóth Aladár, Ble
halta György, Szabó György, Pénzes Imre, 
Fekete József, Lasits István, ifj. Fister János, 
Galambos István, Juth István és Almásy Jáuos. 
Langmár Gáspár városi alkamarás jelentette, 
hogy Kovács Ferencz vállalkozó késznek nyi
latkozott az általa bérelt s a város tulajdonát 
képező kavicsbánya műveléséről kárpótlás nél
kül lemondani. A bizottság kimondta, hogy a 
legközelebb beálló munkahiányról útépítéssel 
kíván gondoskodni s az ehhez szükséges anyag 
a városi bányákból lesz előállítandó. Ebből 
kifolyólag megkerestetik a bánya-bizottmány, 
hogy a kellő mennyiségű forgácskö előállításá
ról gondoskodjék. Ugyancsak a bánya-bizott
mány felhivatik, hogy a kavicsbányákban kellő 
számú munkást foglalkoztasson, a mennyiben 
pedig a város birtokában tevő kavicstelepek 
erre nem elégségesek, tegyen jelentést, hogy 
mely földterületek tennének a jelzett czélra 
megszerzendők. Minthogy pedig elsősorban a 
Vendel-köz, továbbá a Tolna-, Jancsár- és 
Horog-utcza utburkulatának elkészítése mutat
kozik legsürgősebbnek, azért a bizottság uta
sítja a mérnöki hivatalt, hogy az előmunkálatok 
eszközléséről haladéktalanul gondoskodjék.

Anna-bál Bodajkon. A bodajki önkénytes 
tüzolto-egylet f. hó 2S-án az ottani Bauer-féle 
vendéglőben nyári tánczmulatságot rendezett, 
mely úgy mint az előző években, fényesen si
került. Jelen voltak, asszonyok: Kálmán Vin- 
czené (Székesfejérvár), Kálmán Lajosné (Moór), 
Kovács Endréné (Moór), Keniffel Antalné (Buda
pest), Sigrai Sándorné (Szfejérvár), Molnár An- 
talne (C'sákberény), FischI Imréné (Moór), Miil- 
ler Rudolfné (Moór), Spáuyi Béláné (Budapest),
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Holczhauser Józsefeié (Moór), Vélsz Emilné 
(Szfejérvár), Cserny Hugóné (Székesfejérvár), 
Düranné (Csurgó), Pillitz Árminná (Veszprém), 
Veichengerné (Szfejérvár), Gemmelné (Moha), 
Venczel Józsefeié (Moór), Hauslingerné (Moór), 
Polczer Ferenczné, Steiner Ignáezné, Cserny 
Adolfné, Hlaratky Gyuláné, Jeszenszky Lajosné, 
Saly Károlyné, özv. Béringer Antalné, fíreuer 
Sománé, Leszlauer Sándorné, Steiner Lázárné, 
Ádler Zsigmondné, Üveges Ferenczné (Marton- 
vásár), Veltner Adolfné, Józsa Lászlóné. Lá
nyok: Kálmán nővérek (Moór),.Parentézi Jolán 
(Éger), Kneifel Irma (Bpest), Üveges Mariska 
(Martonvásár), Sigrai Gizella (Szfejérvár, Csckö 
Jolán (Szfejérvár), Molnár nővérek (Csákberény) 
FischI nővérek . (Moór), Müller Janka (Moór), 
Vélsz Ida (Szfejérvár), Hajdú nővérek (Bpest), 
Popovics Marienne (Budapest), Ríva Gizii-ka 
(Szfvár), Weichinger Emília (Szfvár), Steiner 1 r ma 
Gemmel Jenni (Moha), Halmi Viola (Budapest), 
Grünfeld Irma (Csurgó), Steiner Róza, Weltner 
Piroska, Józsa Vilma Aschenbrenner nővérek, 
Weszely Karolin (Csurgó), Welsch Emma stb.

—  Lóverseny. A székesfej érváron állomá
sozó 12. dzsidás ezred tisztikara f. hó 30-án a 
katonai gyakorlótértől délre fekvő mezöségen 
lóversenyt tart. A verseny igen érdekesnek 
ígérkezik s ha az idő kedvező lesz, bizonyosan 
szép számú közönség fogja fölkeresni. A fut
tatások befejeztével a „Magyar Király* fogadó
ban társasvacsora lesz.

—  Kinevezés. Fejérmegye alispánja Haber- 
maxjer Mátyás sárbogárdi lakost, a sárbogárdi 
járásba mértékhitelesítővé nevezte ki.

—  Tüzek. Gárdonyban e hó 22-én d. u. 
Bóday Dániel istállója kigyulladt és teljesen 
leégett. Valószínűnek látszik, hogy a tüzet 
gondatlanság okozta. A kár mintegy 300 frt, 
mely azonban teljesen megtérül a biztosítás 
által. — Ugyanaz napon Zámóly községben 
Lepsényi Pál odavaló gazdának két takarmány
kazla égett le, valószínűleg gyújtogatás követ
keztében. Biztosítva nem volt.

—  Halál a malomban. Lapunk múlt szá
mában ilyen czim alatt már megírtuk volt. 
hogy Polgárdiban e hó 22-éu a szárazmalom 
kereke egy embert halálra zúzott. Mint érte
sülünk, a szerencsétlen áldozat maga Juhász 
János molnár volt, a kit őrlés közben a malom 
fogaskereke lobogó ingénél fogva magához ra
gadott és annyira összezúzta, hogy pár óra 
múlva meghalt. A község elöljárósága a szé
kesbe jérvári szolgabirósághoz intézett jelentésé
ben különösen hangsúlyozza, miszerint az ilyen 
szárazmalmoknál a legnagyobb elövigyázat 
mellett is könnyen történhetik szerencsétlenség, 
azért hatóságilag keltene intézkedni az iránt, 
hogy a fogaskerekek befödesseneb.

—  Libahistória. E hó 20-án Strausz Mi- 
liályné jenöi lakos libái minden ellenőrzés nél
kül legelni indultak. A maguk szabadjára ki- 
gyott nemes szárnyasok e czélra legalkalma
sabbnak találták özv. Amhertné kertjét, a hol 
szinte mosolygott feléjük a sok kívánatos zöld
ség, tehát egy veterán gánár vezénylete alatt 
oda be is vonultak. Libaszempontból ez egészen 
természetes dolognak látszott, ám a kínosan 
érdekeltek ezt tulajdon elleni kihágásnak minő
sítik. Így esett, hogy Ambertné midőn kert
jében a libákat észrevette, azonnal hajtóvadá
szatot rendezett ellenük, még pedig olyan si
kerrel, hogy az egész társaságot letartóztatta - 
-  egynek kivételével. Az elszabadult liba 
aztán megvitte a vészhirt s nyomban rá meg
jelent Strauszné Rozália leányával együtt a 
'vesztegzár színhelyén. A boszut lihegő hölgyek 
itt olyan jelenetet csináltak, a milyenre a leg
öregebb gúnarak sem emlékeznek. Megrohanták 
a jámbor Ambertnét és irtózatosan elverték a 
tulajdon portáján, azután libáikat kiszabadítván, 
diadalmasan visszavonultak. A sajnálatos ese
mény folytatása a járásbíróság előtt lesz.

ítélet. Somogyi Ferencz 73 esztendős 
seregélyest lakost, ki ezelőtt 3 évvel .ifj. Pap 
Jánosnak az aligvári szőllöhegyen levő méhesét 
felgyújtotta, a székesfejérvári törvényszék egy 
évi börtönre ítélte. Ezen ítéletet most a kúria 
is helybenhagyta.

0 0 0 0 0 5 5 7
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—  .Kifogott hullák. A közelmúlt napokban 
két bullát fogtak ki * Dunából. Az egyik, agy 
köHilbelul 4í) ávésnék látszó férfié volt. mely 
j)un a-Pcnt elénél fcerült partra, a másik Ercsinél 
állapodott meg. Ennek zsebében egy llosenberg 
f '  Áron névre kiállított munkakönyvét találták 
melyből kitűnt, hogy az öngyilkos ezelőtt 20 
esztendővel a n.-küküllömegyei Keresdm szüle
tett és halála előtt gyertyamártással foglalko
zott, Hogy önmagát miért mártotta a Dunába, 
azt megtud pb nem lehetett. Az ilyen dolgokban 
meglehetős jártassággal biró eresnek a zsebé
ben talált két krajezárt fogadták el következ
tetéseik alapjául, de azt sem tartják lehetet
lennek. hogy valamelyik pióezatermészetü pesti 

A , orfeumhölgy okozta Rosenberg E. Áron korai 
halálát.

-V' ■

—  Rendőrségi krónika. Gassmam Ottó 
magdeburgi illetöstgi alkalmazás nélküli hiva
talnokot a rendőrség közbiztonság , elleni kihá
gás miatt 2 napi elzárásra ité’te. Érdekes, hogy 
a derék német csavargó a rendőrség előtt "a 
német császár látogatására s az ebből kikere
kedett magyar-német barátságra hivatkozott s 
azon reményének adott kifejezést, hogy ezek 
megszinlelése után csak szabadon fogják bocsá
tani. Az al kapitány mindeme czirógatások da
czára elmarasztalta, s Gassmann urat egy 
barátságtalan czéllába internálták, miközben 
sűrűn emlegette az elmaradhatatlan diplomá- 
cziai beavatkozás könnyelmű provokálását. — 
Lelkrs Lajos, Arnvnth Lajos borkereskedő ko
csisa e hó 24-én éjjel többedmagával borozgatott 
a Rausnitzer-féle vendéglőben, midőn egy nem 
„társaságbeli" ember valamiképpen szintén oda- 
vetödött és ugyanazon asztalnál foglalt helyet. 
Lelkesék azt határozott tolakodásnak minősí
tették és egyben belekötöttek a jövevénybe. A 
vita hevében kikeveredtek az utczára s ott egy 
darabig epés szóvitát folytattak, mely a Pong- 
rácz kávéház táján vad verekedéssé fajult. 
Éppen akkor ért oda az éjjeli őrjárat és Si
mon alkapitány csöndre intette őket, de 
csaknem vesztére, mert Lelkes viszont reá 
támadt és durva szavakkal inzultálta. Ezért 
ma 25 forint pénzbírságra esetleg 4 napi el
zárásra itéltetetett. — Ugyanezen éjjel midőn 
az őrjárat az ősz-utezába ért, ott a lleinitz- 
féle- kávéház előtt mintegy negyven főből álló 
dísztelen társaságra bukkantak. A zulukafterek 
csatakiáltása mennyei zene ahhoz a lármához 
képest, a mit ez a negyven részben komisz, 
részben czibil — tüdő produkált. Az uj alka
pitány csititani próbálta az éj lovagjait, de 
csak azt nyerte vele, hogy Pap János napszá
mos, ki ilyen borközi állapotában egyáltalán 
nem szokta respektálni a hivatalos tekintélyt, 
mellbelökte és azonkívül társaival egyetemben 
itt vissza nem adható kifejezésekkel illette. Az 
őrjárat ezután érezve a túlerő veszedelmes 
voltát, visszavonult, de az alkapitány előbb 
megkérdezte a garázda legény nevét. Ma dél
előtt fölhozták a rendőrségre, a hol 40 forint 
pénzbírságra, illetve 4 napi elzárásra ítéltetett. 
— Örömmel és érthető megnyugvással halljuk, 
hogy a rendőrség az e faja üzelmeknek véget 
vetendő, legközelebb bezáratja ezt a veszedel
mes fészket, mely semmivel sem különb a 
a kikötővárosok lebujainál. — Kő József né 
olajutezai lakos libáit Galambos István rozs- 
földjén legeltette s ezért 2 forint pénzbírságban 
elmarasztaltatott.

K 0 L ijJ iJ F  É L E .
[ ]  Az első újság Európában. Németalföld, 

Belgium és Francziaország vetélkednek most azért a 
dicsőségért, "hogy az első európai lap melyiknek a 
földjén jelent meg. Brüsszel arra hivatkozik, hogy 
falai közt már 1605-ben jelent meg Nieuve Tyding- 
hen czimmel egy időszakos katonai bulletin. Ezzel 
szemben Francziaország azt állítja, hogy Parisban mar 
1494-ben, a mikor VIII. Káról}’ Olaszország ellen 
szállt harezba, a lapok mai különkiadásaihoz hasonló 
hareztéri tudósításokat adtak ki. Bibliográfiái kutatá
sok azonban kiderítették, hogy efféle külön lapok 
Ausztriában, Angliában és Olaszországban már a 14-ik 
század elején szokásban voltak, a mikor természeti 
eseményekről, balesetekről és gyilkosságokról röpira-

__________M í^M E G Y E L Js'A PL O .________

tok alakjában^ rendes hírszolgálat fejlődött ki. Kfiln- 
bcn-.a’ -Ih. szazad k.özcpeláján ‘egy 'rendszeres heti
lapot indítottak meg, Londonban az első hetilap 
r6o8-ban látott napvilágot. Strassburgban 1 ccui-bcr.. 
I'rancziaországban az első hclenkint megjelenő lap .-t 
La C azettc czinnr.cl 1651-ben alapították.

OLCSÓ PÉNZ!
Törlesztéses jelzálog kölcsön

1000 frttól fölfelé
4  '|2 °Jo kamat mellett

kapható

F Ö L D E K R E  *  +  +
és

+ + *  + székesfehérvári 
H Á Z A K R A  is

A kölcsön összeg ki
fizetése nem jelzálog pa

pírokban, hanem
készpén zben

történik.

Pénzintézetekül feosillg tartoznék
konvertáltatnak.

-------  VÉrdekelteknek bővebb felvilágo
sítást nyújt

Németh Ödön
az J n t o  Caliiolica" ife lD gyeo je .

Székesfejérvár, Szent-lstván-utcza 3. szám.
* E  rovatban közlőitekért lel el őséget nem vállal a 

szerkesztőség. 8—

K Ö Z G A Z D A S Á G .
Elárusító szövetkezetek.

A fold népét mindenféle baj sújtja. Nem 
birja már az óriási terheket, melyek nyomják, 
nem tud orvoslást találni azokra a bajokra, me 
lyeket különféle oldalról zúdítanak rá ellensé
gei. Segítségre van szüksége, hogy megtalálja 
a menedéket, a mentőeszközt az elmeriilés ellen.

Ilyen segítségnek és hathatós segítségnek 
bizonyultak eddig a fogyasztási és hitelszövet
kezetek.

Ezek azonban csak részben nyújtanak or
voslást. A fő baj, a börze féktelen túlkapásai 
ellen mindeddig nincs menedéke. Ez a legna
gyobb hiba, itt a legégetőbb szükség van gyors 
segítségre.

Látjuk, mit csinál a börze. Jó termésünk 
általában véve nincs, tönkretette a kedvezőtlen 
időjárás. És mégis, mire az első szállítmány 
ujgabona a piaczra került, a gabona ára rögtön 
esett, még pedig nagyot esett. Nyilván a gazda 
megrontására a börze okozta ezt az esést.

Ez ellen az erőszakos árlenyomis ellen 
kell a gazdák kezébe a fegyvert, orvosságot 
adnunk.

A zsebmetszök ellen figyelmeztető-táblák
kal óvnak, a rablók, utonállók ellen csendör- 
séget, rendőrséget állítanak, de nincs menedék 
a törvény részéről a börze ellen.

Nincs hát más mód, minthogy a gazdák 
magnk védekezzenek kifosztogatóik ellen. 
Hogyan? -Úgy, mint az uzsoráskölcsön, mint a

fogyasztási czíkkek drágasága,, rosszasága ^ilea 
szövetkezés utján. Állítsanak ' eiárusitő-szővéfc- 
kezeteket.

A mit egyesek nem tudnak kivinni, sike
rülni fog a szövetkezés utján.

Mivel azonban a börze hatalma nag7  a 
dolog nehezebben fpg menni, mint a fogyasztási 
v«gy hitelszövetkezetek szervezésénél. Itt a fő 
az. hogy a gazdát képessé tegyük várni addig 
gabonája eladásával, a mig az áralakulás ná- 
nézve kedvezőbb lesz.

Hogyan lehet azt megtenni? Csakis elő
legek adásával.

Éppen azért, mivel nem elég csak azt 
mondani, hogy ne add még el gabonádat, mert 
veszítesz, s nem kapsz többet, mint a mennyibe 
magadnak van. mert a gazda nem várhat, ki
fizetései vaunak, kell gondoskodni arról, hogy 
kifizetéseit teljesíthesse anélkül, hogy gabonáját 
el kótyavetyélje. Ezt azt hiszem, a hitelszövet
kezetek utján lehetne kivinni.

A hitelszövetkezetek adnák a kölcsönt a 
gabonára, melyet beraktároznának s ezek áru
sítanák el alkalmas időben, illő árért.

Persze ez sok fáradsággal, dologgal járna, 
de ha alaposan akarunk segíteni a nép baján, 
nem szabad visszariadni ettől sem.

A börze garázdálkodását okvetlenül ellen
súlyozni kell. Másképpen azonban ez nem megy, 
mint országos szervezkedés utján. Nagy országos 
mozgalmat kell indítani ez ügyben. A gazdasági 
egyesületek, a meglevő szövetkezetekkel kar
öltve kezdeményezhetnének.

Nagy munkába vágják ezzel fejszéjüket, 
de csak ez az egv orvosság van a gazdák 
számára. Ezt tehát nem szabad elhalasztani, 
halogatni.

* Állatbetegségek a megyében. Sertésorbáucz: 
Csurgó 7 u., Rákos-Keresztár 18 u., összesen 
2 község 25 udvar. .Sertésvész: Aba 8 u . Alap 
4 u., Alcsuth 12 u , Bicske 6 u„ Czeeze 3 u., 
Csókakő 18 u., Felesuth 14 u., Gárdony 1 u., 
Herczegfalva 6 u.. Igar 7 u.. Kálóz, 3 p , Lovas- 
berény 9 u., Moór 1 u., N.-Loók 1 u , Polgárdi 
4 n., Puszta-Egres 1 u., Sárkeresztur 5 u., 
Sárosd 19 u„ Sz.-Battyán 1 p.. Seregélyes L 
u., Sóskút 20 u., Szt-Agotha X u., 7'árnok 10 
u., Veleg, 1 u., Zámoly 1 u., összesen 25 község.

A budapesti gabnatözsde.
—  A Fejérmegvei Napló eredeti távirata. —

Budapest, 1898. julius £i'.in.
Búzát nap-nap utón élénken kínálnak és 

bár a malmok valami nagy vételkedveí még 
mindig nem tanúsítanak, a forgalom mindaz- 
által szépen fejlődik és mintegy 25.<*U0 méter- 
mázsára tehető ama mennyiség, mely a malmok 
részéről az utóbbi két napban vevőre talált. — 
Az árak tegnap 30 krral, ma pedig 10—20 

'brral csökkentek.
A határidüüzlet ingadozó és az árfolyamok 

Hgy  tegnap mint ma, kevés változással zárultak.
Búza őszre . . ■ ‘ 90 írt.
Rozs P .......................... ti-27 fc.
Zab „ ................... ó -3- írt.
Kukoricza „  5-08 ír*.

„ 1S99. júliusra . 4 22 fr .

Egy 5 oktávos HARNIONIUM 
jutányos áron eladó. Hol ? meg
mondja a kiadóhivatal.
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Készít minden néven nevezendő

X Ö N T V N l O m A S  k u h k A s a t .
ftaktárt tart kész nyomtatoányokból:

Városi és községi elöljárók és árvaatyák számára. Szolgabirói hivataloknak. 
Ügyvédek, járásbíróságok és végrehajtók részére. Róm. kath. és ref. lelkészi hivatalok 
számára. Takarékpénztárak, segély-egyletek, kaszinók és olvasókörök részére. Uradalmak, 
bérlők és gazdák számára. Gyógyszertártulajdonosok részére. Kereskedők, iparosok és 
ipartársulatok számára. Szállodatulajdonosok és vendéglősök számúira.

Továbbá:

IRÓPAPIROK, LEVÉLBORITÉKOK és LEVÉLPAPÍROKBÓL
nemkülönben

IRODAI SZEREKBŐL:
tinták, Írónők, valódi aczél- és réztollak tollnjelek, pecsetviaszkok s több effélékből jutányos árak  m elleit!

vihiniiiiuminuiimiiüM'i

S í p  ffs|hÍTŐ*i öelápti-, Mini; N láto|ató-jegyík taen!_

ELADÓ HÁZ.
Égy 8—9 évig adó- 

mentes 1000 frtot jő- 
védelmező ujonan épült

nagy udvar, kert és ki
tűnő ivóvizet szolgáltató 
kuttal, istáiéval — sza- 
badkézbőljutányos áron

Tudakozódhatni Szirkovits G. M, 
Kossuth-utezai üzletében és a háznál 
Zöldfa-utcza 27. szám alatt.

Ajánljuk a római katholikns egyéneknek
„ U N I O

A Z ÖLI GAí í

biztosítási szövetkezetét

tűz és jégkarok elleni biztosításnál.
Olcsó dijak I — - — :—  —  Jó feltételek  I

C S A K  R Ó M A I K A T H O L IK U S O K  * * * * * * * * * *  
* * * * * * * * *  B IZ T O S ÍT Á S A  F O G A D T A T IK  É L .

Az „UNIÓ CATHOUCA" dunántúli felügyelőségének vezetője

N É M E T H  Ö D Ö N  f ő f e l ü g y e l ő .
BŐVEBB FELVILÁGOSÍTÁSSAL SZOLGÁL A SZERKESZTŐSÉG.: —9

S^STEININGER SÁNDOR divaté vászon- és szőnyegüzle^to^^
Székesfejérvár, (Pollák czipéssze! szemben)

a tavaszi idényre a legdivatosabb női Szövetek, női és gyermek felöltök megérkeztek és azok meg
lepő olcso árakért adatnak el.

Vászonnemüekben szintén nagy választék.
1 vég vas vászon 30 röfös kitűnő minőség ezelőtt 7 frt 50 kr 

kanavász 301 .  k a m >  30 „ „ 7 frt 50 k r . .................... most 3 frt 80  kr
1 „ Kumburgi 50 , „ 35 frt -  k r .......................... .....  . ! . ! .' mórt 8  frí lo  £

már b l ö ^ r b i L S L ^ 611̂  SZÍV6S P - f p s á t ,  az elismert szolid és jutányos kiszolgálásról
Titoéiatei STEIN IN G ER  SÁN D OR.

Nyomatott Számmar Imrénél, Széaesfejérvárott.
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